О Б Р А З Е Ц                                                                                                                                                        s a m p l e



	Д Е К Л А Р А Ц И Я
по чл. 47, ал. 1,  т.1, б. „а”-„д”, т. 2 и 3 от Закона за обществените поръчки

от

Долуподписаният (-ната) ................................................... ....................................................
( трите имена )
в качеството на ЕТ/управител/изпълнителен директор/съдружник/прокурист,
на …………………………………………………………………………………….........................,
( наименование на участника, подизпълнителя )
участник/подизпълнител в процедура за възлагане на обществена поръчка с предмет: 
................................................................................................................................................................
( посочете наименованието на поръчката )


ДЕКЛАРИРАМ ЧЕ* :
1. Не съм осъден с влязла в сила присъда/реабилитиран съм, за:
а) престъпление против финансовата, данъчната или осигурителната система, включително изпиране на пари, по чл. 253 - 260 от Наказателния кодекс;
б) подкуп по чл. 301 - 307 от Наказателния кодекс;
в) участие в организирана престъпна група по чл. 321 и 321а от Наказателния кодекс;
г) престъпление против собствеността по чл. 194 - 217 от Наказателния кодекс;
д) престъпление против стопанството по чл. 219 - 252 от Наказателния кодекс;
2. Представляваното от мен дружеството/ЕТ ................................................ не е обявено в несъстоятелност.
3.Представляваното от мен дружеството/ЕТ ...........................................не е в производство по ликвидация и не се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове.


Задължавам се да уведомя Възложителя за всички настъпили промени в декларираните по-горе обстоятелства в 7-дневен срок от настъпването им.
Известно ми е, че за деклариране на неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.
	
*В случай че участникът е чуждестранно физическо или юридическо лице, декларира липсата на обстоятелствата посочени в настоящата декларация съгласно законодателството на държавата, в която е установен (чл. 48, ал. 1 от ЗОП), като посочва съответните законови текстове на мястото на българските.


ДАТА: ........ 2014 г.			
гр. ...........................		
ДЕКЛАРАТОР: ……………........................                                            ( подпис и печат )


Забележка:
І. Декларацията се подписва и подпечатва на всяка страница.	
ІІ. Когато кандидатите или участниците са юридически лица, обстоятелствата по т. 1 се декларират от следните лица:
1. при събирателно дружество - за лицата по чл. 84, ал. 1 и чл. 89, ал. 1 от Търговския закон (ТЗ); 
Чл. 84, ал. 1 от ТЗ - Всеки съдружник има право да управлява дружествените работи освен ако с дружествения договор е възложено управлението на един или няколко съдружници или на друго лице;
Чл. 89, ал. 1 от ТЗ - Всеки съдружник представлява дружеството, ако с дружествения договор не е предвидено друго.
2. при командитно дружество - за лицата по чл. 105 от ТЗ, без ограничено отговорните съдружници; 
Чл. 105 от ТЗ - Управлението и представителството на дружеството се извършват от неограничено отговорните съдружници. Ограничено отговорният съдружник няма право на управление и не може да спира решенията на неограничено отговорните съдружници. 
3. при дружество с ограничена отговорност - за лицата по чл. 141, ал. 2 от ТЗ, а при еднолично дружество с ограничена отговорност - за лицата по чл. 147, ал. 1 от ТЗ; 
Чл. 141, ал. 2 от ТЗ - Дружеството се представлява от управителя. При няколко управители всеки един от тях може да действува самостоятелно освен ако дружественият договор предвижда друго. Други ограничения на представителната власт на управителя нямат действие по отношение на трети лица.
Чл. 147., ал. 1 от ТЗ - Едноличният собственик на капитала управлява и представлява дружеството лично или чрез определен от него управител. Ако собственикът е юридическо лице, неговият ръководител или определено от него лице управлява дружеството.
4. при акционерно дружество - за овластените лица по чл. 235, ал. 2 от ТЗ, а при липса на овластяване - за лицата по чл. 235, ал. 1 от ТЗ; 
Чл. 235, ал. 2 от ТЗ - Съветът на директорите, съответно управителният съвет с одобрение на надзорния съвет, може да овласти едно или няколко лица от съставите им да представляват дружеството. Овластяването може да бъде оттеглено по всяко време. 
Чл. 235, ал. 1 от ТЗ -Членовете на съвета на директорите, съответно на управителния съвет, представляват дружеството колективно освен ако уставът предвижда друго.
5. при командитно дружество с акции - за лицата по чл. 244, ал. 4 от Търговския закон; 
Чл. 244, ал. 4 от ТЗ - Съветът на директорите възлага управлението на дружеството на един или няколко изпълнителни членове, избрани измежду неговите членове и определя възнаграждението им. Изпълнителните членове са по-малко от останалите членове на съвета.
6. при едноличен търговец - за физическото лице - търговец;
7. във всички останали случаи, включително за чуждестранните лица - за лицата, които представляват кандидата или участника; 
8. в случаите по т. 1 - 7 - и за прокуристите, когато има такива; когато чуждестранно лице има повече от един прокурист, декларацията се подава само от прокуриста, в чиято представителна власт е включена територията на Република България.
ІІІ. За обстоятелствата посочени в т. 2 и 3, когато кандидатът или участникът е юридическо лице, е достатъчно декларирането им от едно от лицата, които могат самостоятелно да го представляват.


	DECLARATION
under art. 47, par. 1, item 1, b (a-e), items 2 and 3 of the Public Procurement Law

from

I, the undersigned, …………………………………………………………….…………………………………….. 
(full name)
in my capacity as Sole Proprietor / Manager / Managing Director / Partner / Procurator,
of ………………………………………………………………………………………………… ,
(the tenderer’s / subcontractor’s name)
 a tenderer / subcontractor in the public procurement procedure with the object: ……………………………………………………………………………………………………
(the title attributed to the contract)



HEREBY DECLARE THAT:

1. I have not been convicted with an effective sentence/exculpated from:
а) an offence against the financial, tax or insurance system, including money laundering, under articles 253 – 260 of the Penal Code; 
b) bribery under articles 301 – 307 of the Penal Code;
c) involvement in an organised criminal group under articles 321 and 321а of the Penal Code;
d) crime against property and ownership under articles 194 – 217 of the Penal Code;
e) crime against the economy under articles 219 – 252 of the Penal Code;
2. The Company/Sole Proprietor ................................................ represented by me has not been declared insolvent.
3. The Company/ Sole Proprietor ............................................. represented by me is not under liquidation proceedings or in any other similar proceedings under the national law and by-laws.

I undertake to notify the Contracting Authority of any changes in the above declared circumstances within 7 days from their occurrence.
I am aware that I will be held liable for declaring any untruthful data, under art. 313 of the Penal Code of the Republic of Bulgaria.
	

* Where the tenderer is a foreign physical or legal person, that person shall declare the absence of the circumstances as specified in this Declaration under the law of the country where that person resides (art.48, par.1 of PPL), replacing the Bulgarian text with the relevant legal provisions.  



DATE: ..............2014  
(place) .......................
DECLARANT: ...................................
                            (signature and stamp)


Note:	
	I. This declaration shall be signed and stamped on each one of its pages.
II. Where the candidates or tenderers are legal persons, the circumstances under item 1 shall be declared by the following persons:
1. where the tenderer is a general partnership – by the persons under art. 84, par. 1 and art. 89, par. 1 of the Commerce Act (CA); 
	Art. 84, par. 1 of CA - Each partner shall be entitled to manage the partnership's business, unless the articles of association expressly designate one or several partners or another person to manage the business;
	Art. 89, par. 1 of CA - Each partner shall represent the partnership, unless the articles of association provide otherwise.
2. where the tenderer is a limited partnership – by the persons under art. 105 of CA, except for the limited partners; 
	Art. 105 of CA - A limited partnership shall be managed and represented by the general partners. A limited partner may not manage the partnership or block the general partners’ resolutions.
	3. where the tenderer is a limited (liability) company – by the persons under art. 141, par. 2 of CA, and where it is a single person limited liability company – by the persons under art. 147, par. 1 of CA;
	Art. 141, par. 2 of CA - The company shall be represented by the Manager. Where the company is run by several managers, each of them may act independently, unless the articles of association provide otherwise. Other restrictions on the Manager’s representative power shall not have effect with regard to third persons.
	Art. 147, par. 1 of CA - The single owner of the capital shall manage and represent the company either personally or through a manager designated by him/her. If the owner is a legal person, the manager of such a legal person or a person designated by him/her shall manage the company.
4. where the tenderer is a joint-stock company – by the authorised persons under art. 235, par. 2 of CA, and in case of the absence of authorisation – by the persons under art. 235, par. 1 of CA;
Art. 235, par. 2 of CA - The Board of Directors, or the Managing Board subject to the approval of the Supervisory Board, respectively, may authorise one or several of their members to represent the company. The authorisation may be revoked at any time.
Art. 235, par. 1 of CA - The members of the Board of Directors, or the Managing Board, respectively, shall represent the company collectively, unless the articles of association provide otherwise.
5. where the tenderer is a partnership limited by shares – by the persons under art. 244, par. 4 of the Commerce Act;
	Art. 244, par. 4 of CA - The Board of Directors shall assign the management of the company to one or several executive members, elected from among its members, and shall determine their remuneration. The executive members shall be fewer than the remaining members of the Board.
6. where the tenderer is a sole trader – by the physical person – trader.
7. in all other cases, including foreign persons – by the persons who represent the candidate or  tenderer.
8. in the cases under items 1 – 7 of this Note by the procurators too, if any; where the procurators of a foreign person are more than one, the declaration shall be submitted only by the procurator whose representative power extends over the territory of the Republic of Bulgaria.
III. Regarding the circumstances under items 2 and 3, where the candidate or tenderer is a legal person, these circumstances shall be declared only by one of the persons who can represent it individually.
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